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SỨ MỆNH 

Chúng ta, Cộng đoàn Công Giáo 

 tại Giáo xứ Đức Mẹ Hy vọng,  

với sự đa dạng về văn hóa và thế hệ,  

hiệp nhất nên một trong đức tin  

vào Chúa Giêsu Kitô. 

Chúng ta được mời gọi trở nên  

một cộng đoàn hiệp nhất  

trong Lời Chúa và Bí tích Thánh Thể 

để đem Tin Mừng Hy vọng  

vào đời sống của tất cả những ai 

chúng ta sẽ gặp gỡ trong gia đình, 

tại nơi làm việc, và giữa cộng đồng  

mà chúng ta đang chung sống. 

 

MISSION STATEMENT 

We, the Roman Catholic  

faith community of Our Lady of Hope,  

though of diverse cultures and ages,  

are one in our belief in Jesus Christ. 

We are called as a community  

united through Word and Eucharist,  

to bring the Gospel of Hope into the lives  

of all we encounter in our homes,  

our work and the communities  

in which we live. 

 

 
Dòng Truyền giáo  

Ngôi Lời (SVD) 

Society of the  
Divine Word 

Western Province 

11316 Cypress Ave, 
Riverside, CA 92505 

Quản Xứ 
Lm. Roberto Flores, SVD 

Phó Xứ | Quản nhiệm Cộng đoàn 
Lm. Giuse Phạm Ngọc Quang, SVD 

(678) 575- 9593 | qpham@sbdiocese.org 

Thường trú 
Lm. Đa-minh Nguyễn Viết Đương, SVD 

THÁNH LỄ TIẾNG VIỆT 

Thứ Hai hằng tuần .............................................................  7:00 AM 

Thứ Năm hằng tuần  ..........................................................  7:00 AM 

Chúa Nhật hằng tuần  .....................................................  4:00 PM 

Thứ Sáu đầu tháng  ..........................................................  7:00 PM 

Xin liên hệ Ban Phụng vụ nếu cần Thừa tác viên đưa Mình Thánh. 

CHẦU THÁNH THỂ 

Thứ Hai & thứ Sáu hằng tuần (tiếng Anh)  .......  7:30 AM – 8:30 AM 

Thứ Sáu đầu tháng (tiếng Việt)  .......................  6:30 PM – 7:00 PM 
 Hội Cursillo phụ trách 

Chúa Nhật hằng tuần (tiếng Việt) .....................  3:15 PM – 3:45 PM 

Tuần 1: Thiếu Nhi Thánh Thể phụ trách 

Tuần 2: Bà mẹ Công giáo  ▪ Tuần 3: Liên minh Thánh Tâm 

Tuần 4: Legio Mariae ▪  Tuần 5: Ban Thường vụ 

 

 GIÁO DỤC ▪ THIẾU NHI 

Việt Ngữ  ......................................................  11:30 AM – 12:45 PM 

Giáo lý  .............................................................  1:00 PM – 2:15 PM 

Thiếu Nhi Thánh Thể  .......................................  2:30 PM – 3:30 PM 

 

 

 

BÍ TÍCH RỬA TỘI: 

Xin liên hệ Ban Phụng vụ trước 2 tuần. 

Chương trình Giáo lý Tân tòng sẽ theo nhu cầu 
(chương trình kéo dài 1 năm). 

 BÍ TÍCH XỨC DẦU BỆNH NHÂN 

Chúa Nhật cuối tháng (sau Thánh Lễ) .............  5:15 PM – 6:00 PM 

Xin liên hệ với Hội Legio Mariae khi cần Cha đến thăm tận nơi.  
Xin chỉ liên hệ trực tiếp với Cha Phó khi khẩn cấp. 

GIÁO LÝ HÔN NHÂN 
& BÍ TÍCH HÔN PHỐI: 

Xin liên hệ Ban Phụng vụ trước 6 tháng. 

Xin liên hệ Cha Phó về các vấn đề Hôn phối. 

 BÍ TÍCH GIẢI TỘI 

Chúa Nhật cuối tháng (tiếng Việt) ....................  3:15 PM – 4:45 PM 
(trong giờ Chầu Thánh Thể) 

Thứ Bảy hằng tuần (tiếng Anh) ........................  4:30 PM – 5:30 PM 



 
BAN THƯỜNG VỤ 

Chủ tịch: Nguyễn Hạnh Phúc   

Phó Nội vụ: Đậu Kim Thoa  

Phó Ngoại vụ: Nguyễn Quế  

Thư ký:  Đặng Hùng  

Thủ quỹ: Vũ Thị Diễm Chi  

 

Chương trình Đào tạo phụng vụ cho Dân Chúa 
của Ủy ban Phụng tự thuộc HĐGM Việt Nam 

Bài số 12: BÀI ĐỌC I & BÀI ĐỌC II 

Linh mục Giuse Phạm Đình Ái, SSS 
 

Dứt lời nguyện nhập lễ, mọi người ngồi. Linh mục có thể 
nói mấy lời rất vắn tắt, dẫn tín hữu vào phụng vụ lời Chúa. 
Thầy/người đọc sách tiến tới giảng đài đã có Sách Bài đọc 
đặt sẵn từ trước Thánh Lễ, đọc bài thứ nhất, mọi người 
lắng nghe. Đến cuối, người đọc sách xướng lời tung hô: 
Đó là lời Chúa, mọi người đáp lại: Tạ ơn Chúa. Bấy giờ, 
có thể tùy nghi giữ thinh lặng giây lát, để mọi người suy 
gẫm những lời đã nghe. 

Sau đó, nếu có Bài đọc thứ hai trước bài Tin Mừng, thì 
người đọc sách cũng đọc tại giảng đài như trên, mọi người 
ngồi nghe và đến cuối thì đáp lời tung hô, như đã nói trên. 
Rồi, có thể tùy nghi giữ thinh lặng giây lát. 

I. LỊCH SỬ 

Trong hội đường Do Thái xưa, người ta vẫn lần lượt đọc 
các sách Luật liên tục từ phần này sang phần khác; còn 
các sách Ngôn sứ thì được đọc theo kiểu chọn lọc. Cho 
đến nay, Hội Thánh vẫn thừa kế cách thức cử hành Lời 
Chúa như vậy. 

Thời Hội Thánh sơ khai, các sách Cựu Ước được công 
bố trong hội đường và ở những nơi khác nhau (nhà tư hay 
nghĩa trang) khi nổi nên chiến dịch bách hại Kitô giáo. Ban 
đầu, các tín hữu đọc sách Luật và sách các Ngôn sứ, xen 
kẽ bằng những Thánh vịnh hay những bài Thánh ca Cựu 
Ước khác.  

Dần dần, Hội Thánh đã thêm vào những bài Tân Ước, 
đó là những Bút tích của các Tông đồ. Bài kết thúc luôn 
luôn là Tin Mừng, được coi như đỉnh cao tỏa sáng trên các 
Bài đọc khác, và nhờ ánh sáng này, những sự việc được 
nói đến trong các sách khác trở nên sáng tỏ. Điều này thật 
đúng với lời thánh Augustinô: “Tân Ước ẩn tàng trong Cựu 
Ước và Cựu Ước ẩn tàng trong Tân Ước” và cũng phù 
hợp với tư tưởng của thánh Irênê: “Những gì Môsê viết 
đều là những lời của Chúa Kitô.” 

Thật ra, không có sự đồng nhất giữa các gia đình phụng 
vụ về số lượng các Bài đọc được công bố trong mỗi Thánh 
Lễ cũng như việc lựa chọn những đoạn Sách Thánh nào 
cho mỗi mùa phụng vụ hay mỗi Thánh lễ. Tuy nhiên, các 
nghi điển phụng vụ lại có hai điểm đồng nhất này: [1] Trong 
Thánh lễ, chỉ được công bố những bản văn trích từ Sách 
Thánh; [2] Luôn phải có ít là hai Bài đọc, và Bài đọc sau 
cùng luôn phải là bài Tin Mừng. 

Việc công bố hơn một Bài đọc Sách Thánh trước bài Tin 
Mừng đã được ghi nhận trong tài liệu Hiến chế các Tông 
đồ (năm 380). Lúc bấy giờ, dường như trong phần Phụng 
vụ Lời Chúa, hai Bài đọc trích từ Cựu Ước được công bố 
và theo sau là Thánh vịnh đáp ca. Tiếp đến, hai Bài đọc 
Tân Ước, rồi cuối cùng là bài Tin Mừng. 

Theo thánh Justinô, vào thế kỷ II, Hội Thánh thường đọc 
những bài trích từ sách các Ngôn sứ và từ các sách Hồi 
ký của các tông đồ (Tin Mừng). Tertulianô (thế kỷ II-III) 
cũng đề cập đến việc…  

 
CÁC PHÂN BAN MỤC VỤ 

Phụng vụ: Nguyễn Hữu Lâm  

Phụng mỹ:  Lê Thị Sinh  

Tiếp tân:  Hồ Xuân Cảnh  

Trật tự: Nguyễn Hớn  

Xã hội: Nguyễn Quang Khôi  

Giáo dục: Lê Chí Thiện   

 Trần Thiên Phụng   

Phụ huynh: Nguyễn Phương Trinh 

Truyền thông: Nguyễn Hoàng Lê  

Văn nghệ: Đào Nguyên  

Kỹ thuật: Nguyễn Quế  

Âm thanh/ Đỗ Thanh Ngọc  
ánh sáng: Nguyễn Lâm  

 

 

CÁC HỘI ĐOÀN 

Đoàn Thiếu Nhi Thánh Thể Tôma Thiện 

Đoàn Trưởng: Trần Kimberly  

Giờ sinh hoạt:  Chúa Nhật | 2:30 - 3:45 PM | Hội trường 

Ca đoàn Nhí: Nguyễn Uyển  

Giờ sinh hoạt:  Chúa Nhật | 10:30 – 12:30 | Phòng D3 

 

 
Đạo binh Đức Mẹ - Légio Mariae 

Đội Từ bi Thứ Ba | 7:30 - 9:00 AM | Phòng B1 

Đội trưởng:  Nguyễn Thị Lợi   

Đội Mân Côi Chúa Nhật | 7:30 - 9:00 AM | Phòng B1 

Đội trưởng:  Nguyễn Thị Hải Hạnh  

Đội Fatima Chúa Nhật | 7:30 - 9:00 AM | Phòng B2 

Đội trưởng:  Lê Hồng Hạnh  

Đội Hy vọng Chúa Nhật | 7:30 - 9:00 AM | Phòng B3 

Đội trưởng:  Nguyễn Thị Kim Vân   

 

 
Hội các Bà mẹ Công giáo 

Hội Trưởng: Nguyễn Thị Thu Hà  

Giờ sinh hoạt:  Chúa Nhật thứ 2 | 2 PM - 3:30 PM 

 

 
Đoàn Liên minh Thánh Tâm 

Đoàn Trưởng: Hoàng Xuân Thanh (909) 803-1743 

Giờ sinh hoạt:  Chúa Nhật thứ 3 | 2:30 PM - 3:30 PM 

 

 
Liên nhóm Cursillo 

Nhóm Trưởng: Ngô Thanh Hoàng  

Giờ sinh hoạt:  Chúa Nhật thứ 4 | 2 PM - 3:30 PM 

 

 
Ca đoàn Thánh Linh 

Ca Trưởng: Phạm Quốc Huy  

Giờ sinh hoạt:  Thứ Sáu | 9 PM - 11 PM | Phòng D3 

 

 



các Kitô hữu đọc các sách Kinh Thánh, Thánh vịnh (có thể 
đọc cả Hạnh các vị tuẫn đạo); thời gian cho phép chừng 
nào thì các Bài đọc này dài chừng ấy. Rồi khi người đọc 
sách ngừng, vị chủ tọa ban giáo huấn miệng, khuyến dụ 
tín hữu hãy noi gương bắt chước mà làm những việc tốt 
đẹp như mới được nghe. Sau cùng, cộng đoàn dâng lên 
Chúa những lời nguyện xin. 

Từ thế kỷ VI trở đi, đối với phụng vụ Rôma, chỉ hai Bài 
đọc được công bố trong Thánh Lễ: Thánh thư và Tin 
Mừng. Từ thế kỷ XII, các nghi điển Tây phương bắt chước 
phụng vụ tại Rôma nên cũng chỉ có hai Bài đọc trong các 
Chúa nhật mùa Chay và mùa Phục sinh. 

Sang thời kỳ Công đồng Trentô, do nhận thấy số các Bài 
đọc trong vòng một năm quá ít, một đề nghị đã được đưa 
ra: đó là đưa thêm 3 Bài đọc trích từ thư của thánh Phaolô 
và 3 bài Tin Mừng vào Thánh lễ các ngày trong tuần. 
Nhưng dự án này bất thành. Vì vậy, Sách lễ Rôma 1570 
vẫn chỉ còn chứa đựng những Bài đọc bị cắt tỉa và thiếu 
sức sống. Tình trạng này kéo dài cho tới thời gian canh 
tân phụng vụ của Công đồng Vaticanô II. 

Một trong những đóng góp lớn nhất Công đồng Vaticanô 
II thực hiện trong lĩnh vực phụng tự chính là thúc đẩy cho 
‘bàn tiệc Lời Chúa được dọn ra dồi dào hơn cho các tín 
hữu, mở ra cho họ những kho tàng Kinh Thánh phong phú 
hơn’. Vì vậy, sau Công đồng Vaticanô II, Hội Thánh đã 
sớm cho tu chính và xuất bản cuốn “Mục lục Sách Bài đọc 
cho Thánh Lễ” mới vào ngày 25/05/1969, trong đó Hội 
Thánh trở lại truyền thống xa xưa, tức là: [1]  Cho công bố 
ba Bài đọc vào các Thánh lễ Chúa nhật/lễ trọng thay vì chỉ 
hai bài; [2] Công bố hai Bài đọc trong những lễ khác.  

Hội Thánh phân phối các Bài đọc và cho công bố các 
sách khác nhau trong bộ Kinh Thánh theo những cách 
thức sau: Cách thứ nhất là đọc liên tục từ quyển này đến 
quyển khác, từ chương này đến chương khác; cách thứ 
hai là đọc bán liên tục, tức là cũng đọc Sách Thánh theo 
thứ tự các quyển và chương nhưng có thể bỏ qua những 
câu, đoạn, chương không thích hợp; và cách thứ 3 là chọn 
lọc những đoạn thích hợp với đề tài của mùa Phụng vụ 
hay ngày Lễ. 

Bài đọc II luôn trích từ bản văn Tân Ước và được công 
bố theo cách đọc liên tục. Đôi khi bản văn Tân Ước được 
chọn công bố theo cách bán liên tục. Thông thường Hội 
Thánh chủ đích kết nối chủ đề giữa Tin bài Mừng và Bài 
đọc I, còn Bài đọc II thì thường không liên quan, vì nó tuân 
theo kiểu đọc bán liên tục riêng biệt. Tuy nhiên, cả 3 Bài 
đọc đều tham dự vào một mục đích chung là công bố ơn 
cứu độ của Thiên Chúa trong Chúa Kitô. 

II. MỤC LỤC CÁC BÀI ĐỌC TRONG THÁNH LỄ,  
SÁCH BÀI ĐỌC & SÁCH TIN MỪNG 

1. Mục Lục Các Bài đọc Trong Thánh Lễ 

Nhằm thực thi ý định và lệnh truyền của Công đồng 
Vaticanô II, cuốn “Mục lục Các Bài đọc Thánh Lễ” cho Nghi 
lễ Rôma đã được tu chính và xuất bản vào ngày 
25/05/1969. Tiếp đến, ngày 21/01/1981, Hội Thánh cho 
công bố ấn bản mẫu thứ hai. Cuốn “Mục lục Các Bài đọc 
Thánh Lễ” mới này hướng dẫn như sau:…  

LỊCH PHỤNG VỤ 

Thứ Hai, 1/1/24 Lễ Đức Maria, Mẹ Thiên Chúa 
(Lễ Trọng)  

Thứ Ba, 2/1/24 Thánh Basil và Gregory, Giám Mục, 
Tiến Sĩ Hội Thánh (Lễ Nhớ)  

Thứ Tư, 3/1/24 Thứ Tư trong mùa Giáng Sinh 

Thứ Năm, 4/1/24 Thánh Elizabeth Ann Seton, Nữ tu 
(Lễ Nhớ)  

Thứ Sáu, 5/1/24 Thánh John Neumann, Giám Mục  
(Lễ Nhớ) 

Thứ Bảy, 6/1/24 Thứ Bảy trong mùa Giáng Sinh 

Chúa Nhật, 7/1/24 Lễ Chúa Hiển Linh  

 

CÁC SINH HOẠT TRONG CÁC TUẦN TỚI 

Lễ Trọng Đức Maria là Mẹ Thiên Chúa:  

 Ngày 1 tháng 1 năm 2024: 

7:30 AM | Lễ Đức Mẹ là Mẹ Thiên Chúa (tiếng Việt) 

9:30 AM | Lễ Đức Mẹ là Mẹ Thiên Chúa (tiếng Anh) 

10:30 AM | Lễ Đức Mẹ là Mẹ Thiên Chúa (tiếng Mễ) 

 

CHƯƠNG TRÌNH TẾT NGUYÊN ĐÁN 2024 

Hội chợ Xuân Nhâm Thìn 2024: 

 Thứ Bảy, 3 tháng 2: từ 3 PM đến 10 PM 

Khai mạc Hội chợ lúc 3 PM 

 Chúa Nhật, 4 tháng 2: từ 9:30 AM đến 9 PM 

Thánh Lễ Chúa Nhật ngoài trời lúc 9:30 AM 
(Không có Thánh Lễ lúc 4 PM) 

Các Thánh Lễ Năm Mới: 

 Thứ Sáu, 9 tháng 2: Thánh Lễ Giao thừa lúc 8 PM 

 Chúa Nhật, 11 tháng 2: Thánh Lễ Tân Niên lúc 4 PM 

 

CẬP NHẬT GHI DANH THÀNH VIÊN CỘNG ĐOÀN 

Để cập nhật số lượng các gia đình trong Cộng đoàn hiện 
tại, và cũng để thuận lợi cho Cha Quản nhiệm tìm hiểu và 
gần gũi với các thành viên của Cộng đoàn, xin mời tất cả 
các gia đình ghi danh vào “Phiếu Cập nhật Ghi danh 
Thành viên Cộng đoàn năm 2024.” 

Mỗi phiếu sẽ dành cho một gia đình đã tách hộ dựa trên 
Hôn phối. Các ông/bà góa, hoặc cha/mẹ đơn thân, hoặc 
những ai đang sống riêng thì có thể tự quyết định tách riêng 
hoặc gộp chung vào một gia đình thuộc huyết tộc của mình.  

Xin các gia đình nhận phiếu này trong các Thánh Lễ Chúa 
Nhật trong tháng 1 và tháng 2, và xin nộp lại phiếu này trễ 
nhất là ngày Chúa Nhật, ngày 3 tháng 3 năm 2024. 

Xin cảm ơn Cộng đoàn. 
  



1.1. Liên quan đến ngày Chúa Nhật và Lễ Trọng: 

a. Các Bài đọc cho Chúa Nhật được sắp xếp theo chu 
kỳ 3 năm (A-B-C) và được đọc theo hình thức bán liên tục, 
để các tín hữu có thể nghe được những đoạn văn quan 
trọng nhất của Kinh Thánh.  

Tính chất đặc thù của mỗi năm dựa trên Sách Tin Mừng: 
Năm A dựa trên Tin Mừng theo thánh Matthêu; Năm B, 
theo thánh Maccô, nhưng vì Tin Mừng theo thánh Maccô 
quá ngắn, không đủ phân phối cho một năm, nên chương 
6 của Tin Mừng theo thánh Gioan sẽ được đọc từ Chúa 
nhật thứ XVII đến XXVI của năm B; và Năm C thì đọc Tin 
Mừng theo thánh Luca. 

b. Ba Bài đọc của các Chúa Nhật mùa Vọng, mùa Chay 
hay Lễ Trọng thường liên kết với nhau bởi vài tư tưởng 
chung. Còn trong các Chúa Nhật Thường Niên, chỉ có sự 
tương đồng ý tưởng giữa bài Cựu Ước (Bài đọc I) và bài 
Tin Mừng. 

c. Trong các ngày Lễ Trọng cũng có ba Bài đọc: bài Cựu 
Ước, bài trích Thư các Tông đồ, và bài Tin Mừng. Riêng 
mùa Phục Sinh thì cả ba bài đọc đều lấy trong Tân Ước. 
Nhờ sự liên kết này, chúng ta thấy rõ mối duy nhất của hai 
Giao Ước cũ và mới, cũng như của lịch sử cứu độ, mà 
trọng tâm là Chúa Kitô được kính nhớ trong mầu nhiệm 
Vượt qua của Người. 

1.2. Liên quan đến ngày thường trong tuần: 

a. Khối “Riêng” (gồm mùa Vọng, mùa Giáng Sinh, mùa 
Chay và mùa Phục Sinh) gồm một chu kỳ với 2 Bài đọc: 
Bài đọc I (Cựu Ước hoặc Tân Ước) và bài Phúc Âm. Giữa 
2 Bài đọc này, có sự tương đồng về chủ đề. 

b. Khối “Thường Niên” gồm 2 Bài đọc: Bài đọc I và bài 
Tin Mừng. Bài đọc I được chia theo chu kỳ 2 năm và được 
sắp xếp theo nguyên tắc liên tục tương đối. Bài Tin Mừng 
dùng chung cho cả năm chẵn lẫn năm lẻ theo nguyên tắc 
liên tục tương đối, nhưng Bài đọc I thay đổi (theo năm 
chẵn và năm lẻ) và được trích hoặc từ Cựu Ước, hoặc từ 
Tân Ước, nhưng thường sẽ không có sự tương đồng về 
chủ đề giữa 2 Bài đọc. 

2. Sách Bài đọc và sách Tin Mừng 

Dựa vào “Mục lục Các Bài đọc Thánh lễ”, Hội đồng Giám 
mục sẽ sử dụng bản dịch  Kinh Thánh để xuất bản Sách 
Bài đọc dùng cho Thánh Lễ. Vì số lượng các Bài đọc quá 
lớn, nên thường phải in Sách Bài đọc ra thành nhiều cuốn. 

Trong khi Sách Bài đọc chứa đựng cả Bài đọc I, thánh 
vịnh đáp ca, Bài đọc II, tung hô Tin Mừng và bài Tin Mừng, 
thì Sách Tin Mừng chỉ chứa đựng những bài Tin Mừng. 
Ngoài khác biệt về nội dung, vì loan báo Tin Mừng luôn 
được coi là chóp đỉnh của phụng vụ Lời Chúa, cho nên 
truyền thống cả Đông lẫn Tây luôn dành cho Sách Tin 
Mừng một sự phân biệt nào đó với các Sách Bài đọc như 
được đóng cẩn thận và trang trí mỹ thuật đặc biệt hơn. 
Đây chính là sách dùng trong cuộc rước Nhập Lễ, rước 
Tung hô Tin Mừng, trao cho Ứng viên Phó tế trong Lễ 
Truyền chức Phó tế, đặt và giữ trên đầu Ứng viên Giám 
mục trong Lễ Truyền chức Giám mục.  

III. ĐỀ NGHỊ MỤC VỤ 

1. Chỉ dùng duy nhất một giảng đài trong nhà thờ để nói 
lên tính duy nhất của Lời Chúa, cũng giống như chỉ có một 
bàn thờ nhằm biểu tỏ một Chúa Kitô và một Hy lễ Tạ ơn 
của Hội Thánh. Tại giảng đài chỉ đọc các Bài đọc, Thánh 
vịnh Đáp ca và bài công bố Tin Mừng Phục sinh. Cũng tại 
đó, có thể giảng và đọc Lời nguyện Tín hữu. Để giữ sự 
trang nghiêm của giảng đài, chỉ có Thừa tác viên mới được 
bước lên đó; đối với các phần việc khác như dẫn lễ, đánh 
nhịp, thông báo, v.v. thì dùng một nơi khác đơn giản hơn 
giảng đài, nghĩa là không nên giống hay trội hơn giảng đài.  

2. Vì phẩm giá của Lời Chúa, không nên thay thế những 
Sách Bài đọc dùng trong các cử hành Phụng vụ với những 
trợ giúp mục vụ khác, ví dụ, với những tờ giấy in cho giáo 
dân chuẩn bị bài đọc, hoặc sách dành cho việc suy niệm. 

3. Có thể đọc những lời dẫn trước Bài đọc I và Bài đọc II. 
Lời dẫn phải được soạn trước và phải vắn tắt rõ ràng: 
không dài hơn chính Bài đọc, bao gồm một hay hai ý tưởng 
liên quan đến buổi lễ, chứ không phải là bài suy niệm. 

4. Thừa tác viên đã lãnh nhận Tác vụ Đọc sách phải được 
ưu tiên trước hết cho nhiệm vụ công bố hai Bài đọc trước 
Tin Mừng. Khi họ không hiện diện, các tín hữu khác với 
những điều kiện cần thiết như có khả năng và đoàn sủng 
để thi hành chức năng này cũng như được chuẩn bị kỹ 
càng được ủy thác làm độc viên Sách Thánh để đọc thay. 
Người đọc Sách Thánh thuộc về một nhóm chuyên đọc 
sách của Giáo xứ, chứ không phải bị chỉ định đột xuất.  

5. Y phục cho thừa tác viên đọc Sách Thánh có thể là áo 
alba (trắng dài), tu phục (đối với Tu sĩ) hay thường phục 
xứng đáng được Hội đồng Giám mục chấp thuận cách hợp 
pháp nhằm mục đích vừa diễn tả chức vụ của thừa tác viên 
vừa diễn tả lòng tôn kính và trang trọng của nghi lễ thánh.  

6. Nếu ở vị trí gần cung thánh, phải chờ cho Chủ tế đọc 
xong Lời nguyện Nhập lễ và cộng đoàn đáp lại Amen, thì 
Thừa tác viên mới tiến đến giảng đài và công bố Lời Chúa. 
Nếu Thừa tác viên di chuyển sớm hơn thì có thể đứng 
trước cung thánh cho tới khi cộng đoàn đáp Amen thì mới 
tiến lên giảng đài. Chỉ khi thấy cả cộng đoàn đã ngồi yên 
trong thinh lặng, Thừa tác viên mới bắt đầu công bố. 

7. Thừa tác viên công bố Bài đọc II không lên giảng đài 
trước khi bài Thánh vịnh đáp ca kết thúc. 

8. Khi lễ kính được nâng lên bậc lễ trọng thì thêm Bài đọc 
lấy từ phần Chung lễ các Thánh; còn khi gặp Lễ Nhớ không 
có Bài đọc riêng thì đọc theo ngày trong tuần. Khi Lễ Trọng 
và Lễ Kính rơi vào các ngày trong tuần, phải ưu tiên công 
bố những Bài đọc của Lễ Trọng và Lễ Kính. 

9. Khi công bố xong Bài đọc, độc viên nên dừng lại trước 
khi loan báo “Đó là Lời Chúa”, và nên chờ cộng đoàn đáp 
lại “Tạ ơn Chúa” xong như là dấu chỉ cộng đoàn lắng nghe 
và tán thành Lời Chúa được công bố, thì Thừa tác viên mới 
từ từ rời khỏi giảng đài, di chuyển về lại chỗ ngồi của mình. 

10. Khi thừa tác viên đang công bố Lời Chúa, mọi người 
phải hướng về giảng đài và chăm chú lắng nghe. Do đó, 
không cầm sách dò theo hay cùng đọc chung với nhau vì 
Thánh Lễ không phải là lớp giáo lý và càng không phải là 
nơi tập đọc Sách Thánh. ▪ 

 ‘ 

 


